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AHoOTAalifA Kypcy

HAucuuiunina "AHrmiiicbka MoBa 3a (axoBUM CHPSAMYBaHHSM'" JUIs PIBHS
OCBIiTH MarucTp € 0oOOB'S3KOBOIO CKJIAJ0BOI0 YAaCTHHOIO OCBiTHiil mporpamu. [i
MeTor0 € (QopMyBaHHA Ta TOJANbIIe BAOCKOHAJEHHS Yy 3100yBadiB
KOMYHIKaTHBHOT KOMIETEHTHOCTI, HEOOXiAHOI NIl CIUIKYBAaHHS y 3HAHOMHUX /
TUTIOBUX CHUTYaIlisIX, SIKI 3yCTPIYalOThCS B aKaJeMIYHOMY Ta 3arajbHO-
mpodeCiftHOMY KOHTEKCTaXx.

[IpoTarom kypcy 3100yBaui yJIOCKOHATIOIOTh CBOI HAaBUYKH ay/11FOBaHHS,
TOBODIHHS, YWTAHHS Ta IIMChbMa aHTIIKHCHKOIO MOBOK. 3700yBadi TaKOXK
HABYAIOTHCS €()EKTUBHO CIJIKYBATHCHh AHTIIHCHKOIO MOBOIO B PI3HUX KOHTEKCTaX,
PO3BHBAIOTh CBOi HABUYKU aHali3y Ta KPUTHYHOTO MHUCIEHHS, MyOJI4HUX
BUCTYIIIB a TAaKOX 3J00yBalOTh 3HAHHA MPO KYJIbTYpHI Ta ICTOPUYHI ACIEKTH,
MOB'A3aH1 3 aHTJIOMOBHUM CBITOM.

3a60aHHA OUCUUNTIIHU:



mailto:ol.ryd63@gmail.com

- copmyBatu y 3100yBauiB 3arajibHi ()axoB1 KOMYHIKATUBHI KOMIIETEHTHOCTI
st 3a0e3le4eHHs] CIOUIKYBaHHA B 3HAlOMOMY  aKaJeMIYHOMY Ta
npodeciitHoMy cepeIOBHIII.

- PO3BUBATU HaBUYKU POOOTH 3 aBTEHTUYHOIO aHTJINCHKOIO JITEPATYpOIO 3a
daxoM myig oTpuMaHHs 1H(OpMaIii Ta BMIHHS CIUIKYBATHCS aHTIIHCHKOIO
MOBOIO B 00Cs31 Iepe10ayeHOI0 MPOrpaMo0 TEMATUKH;

- PO3BUBAaTM HAaBMYKM NEPErJIsSAOBOIO Ta  JETANI30BAHOTO  YUTaHHS
AHTJIOMOBHOTO TEKCTY 3a (haxoM.

Quikysani pezynomamu: Ilicis 3aBeplieHHsT AUCIUIUTIHU 3100yBay BUIIOT

OCBITH OyJi€ 3HATH:

0Cc00JUBOCTI PO eciitHOT aHTTIOMOBHOT TEPMIHOJIOT11;
IPUHIUIIN MOITYKY, 0OpOOJICHHS Ta aHaJi3y 1HPOpMAaIlii 3 pI3HUX JHKEPEIT;
CTPYKTYpY YCHOTO Ta MUCHMOBOTO MPEACTABICHHS I 0OTOBOPEHHS Pe3yJIbTaTiB
JOCIIKeHb, IHHOBALIN Ta THIINX MUTaHb MPO(eCciitHOT AISTBHOCTI IepKABHOIO
Ta 1HO36MHOI0 MOBaMU
OCHOBHI TEHJEHLII PUHKY Tpami Ta BHAM 3aMHATOCTI, CTpaTerii MomrykKy
pOOOTH Ta MOMKJIMBOCTI MpalEBIAITYBaHHS y CEKTOP1 BOAHUX O10pecypciB;
CTPYKTYpY Ta IIpaBUjia cCaMOIpe3eHTallll Ta criBOeciiy;
CTPYKTYpPY Ta TpaBHjia HAIMMUCAHHS PE3OME.

BMIiTH:
3MIMCHIOBATH TONIYK Ta OOpOOKYy CydacHOi TEKCTOBOi, rpadiuHoi, aymio Ta
Bileo iHQoOpMalil 3 MUTaHb, MOB’S3aHUX 3 MPOQPECIHHOI AISUIBHICTIO, IO
MICTUTBCS B AHTJIOMOBHUX Marepianax (K y HaJpyKOBaHOMY, TaK 1 B
CJIEKTPOHHOMY  BUTJIAN1), KOPUCTYIOUYHMCh  BIAMOBIJHUMHU  IONIYKOBUMHU
METOJIaMU;
aHaji3yBaTH Ta OIliHIOBaTH ¢dakTH, 10 OylIu OTpUMaHl 3 PI3HUX
iHbOpMAIITHUX JKEpeT;
00roBOPIOBATH AHTJIMCHKOIO MOBOIO mMpodeciiiHi TMUTaHHSA, BECTH JiajioT
npodeciHHOTO0 XapakTepy 3 BHKOPHCTaHHSM aJIeKBaTHUX MOBHUX (opMm
(MmUTaHHS,  3TOJa/HE3ro/a,3alepPeueHHs,  MOPIBHSIHHS,  MPOTUCTABICHHS,
IIPOXaHHS Ta iH.;
BUIBHO TMPE3CHTYBAaTU Ta OOrOBOPIOBATH YCHO 1 IIHUCHbMOBO pe3yJbTaTH
JOCIIJDKeHb Ta 1HHOBAIlIM, 1HIII MUTaHHS MpodeciiiHOol TISITBHOCTI IepyKaBHOIO
Ta IHO3EMHOIO MOBaMU,
CKJIaCTH CaMOTPE3CHTAIliI0 Ta MPOWTH cmiBOeciy, HamucaTd pe3loMe s
IpaIeBIAMTYBaHHS.

OyTH 3JaTHUM:

IIyKaT, 00po0IATH Ta aHATI3yBaTH iH(OpMaIlii 3 pI3HUX JHKEepe;

BYUTHCS 1 OBOJIO/IIBATH Cy4YaCHUMU 3HAHHSIMU;

pO3B’sI3yBaTH  CKJAIHI 3adadi 1 TpoOJeMu  JTOCHITHUIILKOTO  Ta/abo
IHHOBAIIITHOTO XapakTepy y cepl BoAHUX 010pecypciB Ta aKBaKyJIbTYPH.

Onuc Kypey



Dopmu i memoou HaGUAHHA

Kypc Oyne Buknanenuini y ¢dopmi npaktuuHux 3aHsaTh (40 roxg.) Ta
oprasizaiii camocTiitHoi poOoTu ctyneHTiB (80 rof.) ayist ouHoi (hOpMU HaBUYAHHS,
Ta y (opmi mnpakruuHux 3aHATH (12 roa.) Ta oprasizauii caMocCTiiiHOT poOOTH
ctynentiB (108 ron.) mist 3a04HOT OpMU HAaBUAHHS.

VY mpoueci BHUBYEHHS HABYAJIbHOI JAMCIMUIUIIHA 3aCTOCOBYIOTHCS HACTYIIHI
METO/IU:
cll06ecHi: TIOSICHEHHS, Oecina;
HAOYHI : MyJTBTUMEIIMHI TPE3CHTAIl];
npakmuyHi: TIOINIYK Ta TMEeperiisajl HAayKOBUX CTaTed, HamMCaHHS aHOoTaIlii,
BUCTYIIU 3 JOTIOBIJIIMH Ta Mpe3eHTallISIMH, OOrOBOpPEHHS
JIOTIOB1JIeH/TIpE3eHTallli, POJIbOBI IFPH.

3micm HAGUAIbLHOT OUCUUNIIIHU
3micToBuii MmoxyJb 1.

MoBeHHEBA MPAKTHKA: podeciiiHe CHIJIKYBaHHA y c(pepi aKBaAKYJIbTYPH
English English Communication Practice: Professional Communication in
Aquaculture

Tema 1. AkBakyJbTypa: onpanoBaHHs npodeciiiHol TepMiH0I0Til, OCHOBHUX
NMOHATH Ta PO3BUTOK HABUYOK MpodeciiiHoro cmijikyBanHss. CeKTOp BOJIHHUX
OiopecypciB YKpaiHu, cTpaTeris po3BUTKY puOHOro rocmojapctsa a0 2030 poky
Ta MDKHapOHAa CIiBOpars. [cTopis akBaKyJIbTypH.

(Aquaculture: exploring professional terminology, key concepts and
developing professional communication skills. The Water Bioresources Sector in
Ukraine, Fisheries Development Strategy until 2030 and International
Collaboration. The History of Aquaculture.)

Tema 2. AkBakyJbTypa Ta PUOHHUTBO. TpodeciiiHa JieKcHKA JIJsl OMUCY
npoueciB i BUPOOHUYHUX cucTeM. [IpakTuku axBaKyIbTypH, TEXHOJIOTIi Ta
METOJIM BHPOIIYBaHHs puOu. Buau puo, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PUOHUIITBI.

(Aquaculture and fish farming: professional vocabulary for describing
processes and production systems. Adquaculture practices, fish farming
technologies and methods. Fish species used in fish farming.)

Tema 3. Kopmu Ta roaiB/is pud: npodeciiina Jekcuka Ta MOBJIEHHEBI Mojei
JIs1 00roBOpPeHHsI cnoco0iB i moTped y roaisji. Bugu xopmiB, MeTOIM TOJIBII,
HOpMH Ta Tpadiku roTyBaHHS.

(Fish feed and nutrition: professional vocabulary and language patterns
for discussing feeding practices and nutritional requirements. Types of feed,
feeding methods, feeding rates and schedules.)



Tema 4. Paiinyxna dopenab: npodeciiiHa JiekcHKa [JIsI ONKMCY BHAOBHUX
XapakTepucTHK, Oiosorii Ta BuUpomyBaHHsA. Kiacudikaiis, TakcoHOMIS,
KUTTEBUU LIUKJI, TOJIBIISI, EKOHOMIYHA Ta XapuoBa I1HHICTb.

(Rainbow trout: professional vocabulary for describing species
characteristics, biology and production. Classification, taxonomy, life cycle,
feeding, economic and nutritional value.)

Tema 5. Illtyuyne BinTBOpeHHsi: mpodeciiiHa KOMYHiKaUif 00 MeTONIB
po3Be/ieHHsI Ta BiATBOpeHHsI pud. Po3BeneHHs, 30€pekeHHS] Ta BUKOPUCTaHHS
paiayxHoi ¢popedi.

(Artificial propagation: professional communication about fish breeding
and reproduction techniques. Rainbow trout farming, conservation and uses.)

Tema 6. InBasuBHi BuAM Ta XBOpoOM pud: mnpodeciiiHa Jekcuka I
BU3HAYEHHSI Mpo0JieM, ONmMUCY CUMOTOMIB 1 00roBOpeHHsi 3axXOdiB
NPoQiIaKTHKM Ta KOHTPOJA. HoBo3enaHICHKUI TpsA3bOBUN PaBIUK, BUXPOBA
XBOpoOa, AIMMO Ta YEPBOHOPOTA XBopoOa. MeToau BUAAICHHS Ta 3amoOiraHHs
MOIIUPEHHIO.

(Invasive species and fish diseases: professional vocabulary for
identifying problems, describing symptoms and discussing prevention and
control measures. New Zealand mud snail, Whirling disease, Didymo and
Redmouth disease. Removal and prevention methods.)

Tema 7. Jlococh: mpodeciiiHe CNUIKYBAHHSI 100 BHAOBHUX XaAPAKTEPUCTHK,
NOIIMPEHHSI, JKUTTEBOI0 UHUKJIY TAa BHPOIIYBAHHS B AaKBaKYJbTYPI.
ExoHoMiuHa Ta xap4yoBa IIHHICTH, €KOJIOT1YHI B3a€MO3B’SI3KH, Mapa3uTH, JOCOCH
Ta HOTO MPUPOJIHI BOPOTH.

(Salmon: professional communication about species characteristics,
distribution, life cycle and aquaculture production. Economic and nutritional
value, ecological interactions, parasites, salmon and their natural predators.)

Tema 8. IlpomuciioBoe pudo0BcTBO: npodeciiiHa JeKCHKa Ta MOBJICHHEBI
HABUYKU Jisi 00TrOBOPEeHHsI CIOcO0iB BUJIOBY, BOJAHHX OiopecypciB i cTanoro
ynpasJinns. [IpoMucnoBuii Ta pekpeaniiHuii BUIOB JUKOTO JOCOCS. YTPaBIiHHSA
PUOHUMU pecypcami.

(Wild fisheries: professional vocabulary and speaking skills for
discussing fishing practices, aquatic resources and sustainable management.
Commercial and recreational wild salmon fishing. fisheries management.)

3MicToBHii MOAYJIB 2.

MoBJ/IeHHEBA IPAKTHKA: NPALEBJAIITYBAHHSA Ta NpodeciiHuil PO3BUTOK
English Communication Practice: Employment and Career Development.



Tema 9. Punox mnpani ta npodeciiiHe npaueBJIAIITYBAHHS: MOBJICHHEBI
HABMYKHU VISl BU3HAYCHHS Kap’€pHUX LiIeH Ta OOroBOPEHHS TeHACHIIi
puHKY npani. Buau 3aitasrocti, LinkedIn ta MoxmuBocTi mpaneBiamTyBaHHS y
CEKTOp1 BOJHUX 010pecypciB.

(The job market and professional employment: speaking skills for
identifying career goals and discussing labor market trends. Types of
employment, LinkedlIn and job opportunities in the water bioresources sector.)

Tema 10. Camoouninka Tta 0cOOMCTHH OpeHAMHI: MOBJICHHEBI HABHYKH ISl
npe3eHTanii npogeciiHux HaBUYOK i kommnetreHTtHocTeil. SWOT-ananis,
dbopmynroBaHHs npodeciiiHoi Micii Ta MpeACTaBICHHS BJIACHOrO MpodeciiHOoro
npoduro.

(Self-assessment and personal branding: speaking skills for presenting
professional skills and competences. SWOT analysis, developing personal
mission statements and presenting a professional profile.)

Tema 11. Hammcanus CV/pe3ome: mnpodeciiiHa JeKCHKa Ta MOBJICHHEBI
HABMYKH JJf TNPEICTABJIEHHHA OCBIiTH, [0CBia1y, HABMYOK 1 mpodeciiiHnx
nocsirnenb. Ctpykrypa ta opmar CV, aganTailis 10 BakaHCIi, JaiecioBa Aii Ta
BUMOTH TaTy3l.

(CV/Resume writing: professional vocabulary and language skills for
presenting education, experience, skills and professional achievements. CV
structure and format, tailoring a CV to specific jobs, action verbs and industry
expectations.)

Ilepenix pexkomenoosanoi nimepamypu
HaBuajibHO-MeTOAUYHE 3a0e3MeYeHHs
. PobGoua mporpama HaBuanpHOI AuUCHMIUIIHK «lHO3eMHA MoBa 3a mMpodeciitHuM
cupsimyBaHHsM». — Oneca: OHY, 2026. 27 c.
. Cunabyc HaBuanbHO! MJUCIHUILUIIHK «AHTIIMChKAa MOBa 3a MpodeciitHuM
CIPSIMYBaHHSIM».
Moodle: http://dpt13

PexomenoBaHa Jiteparypa

OcHoBHa

. Tpopumenko A.O., TI'mymkxomenmpka H.A., JyGinceka A.B., Kpyk A.A,,
[Momaguuens O.0. English for Current Communication and Job-Related Areas :
HaBYAJIbHUM TOCIOHUK 3 aHIJIIMCBhKOI MOBH Uil CTYACHTIB He(axoBUX
cnemianbHOCcTel. — Kam’sinenb-Iloninbcekuii : TOB “/pykapus “Pyra”, 2021. 242
C.
. lllep6ouna C.B. «AHrmilickka MOBa HAyKOBOTO CMLUIKYBaHHs». HaBualbHU MOCIOHUK
st marictpiB. KpormuBaupkwii: [THTY, 2020. 148 c.

JlonaTkoBa


http://dpt13/

1. Burhaz, M. 1., Matvienko, T. I., Bezik, K. I., & Lichna, A. I. (2021). Evaluation of
the state of industrial water bioresources in fish areas of Ukraine. Ukrainian
Journal  of  Veterinary and  Agricultural  Sciences, 4(3),  68-75.
https://doi.org/10.32718/ujvas4-3.12
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2. Shekk P.V., Burhaz M.l., Soborova O.M., Kudelina O. Yu. World Fisheries:
tutorial (in English). Odesa: Odessa State Environmental University, 2023. 137 p.
http://eprints.library.odeku.edu.ua/id/eprint/11861

Enexrponni ingpopmauiiini pecypcu

Aquatic Network - https://www.aguanet.com/
. Britannica. Aquaculture - https://www.britannica.com/topic/aquaculture
. Fishes of Australia - https://fishesofaustralia.net.au/home/species/2083
. Frontiers -
https://www.frontiersin.org/journals/endocrinology/articles/10.3389/fendo.2021.79
8903/full
5. Glansis -
https://nas.er.usgs.gov/queries/greatlakes/FactSheet.aspx?Species 1D=910
6. Hakai magazine - https://hakaimagazine.com/features/a-short-history-of-
aguaculture-innovation/
7. iNaturalist - https://www.inaturalist.org/taxa/342904-Salmoninae
8. Marine Biological Resources -
http://www.chamorro.com/docs/Vol 02 _Ch11l Marine Biological Resources.pdf
9. NOOA Fisheries Aquaculture References -
https://www.fisheries.noaa.gov/national/aguaculture/aquaculture-references-and-
further-reading
10. NOOA Fisheries - https://www.fisheries.noaa.gov/topic/aquaculture
11. Resilience - https://www.resilience.org/stories/2013-03-28/homegrown-life-the-
farmer-and-the-fisherman/
12. Science Direct. Aquaculture - https://www.sciencedirect.com/journal/aguaculture
13. Tatum McConnell. Grizzly Ecology Pt.3: Bears, Fish, and Trees. Vital Ground
Foundation. December 6, 2019. https://www.vitalground.org/grizzly-ecology-
bears-fish-salmon-trees/
14. World Aquaculture Society - https://www.was.org/

B~ o w

OuinwBaHHA
TIlomounuii konmponw. iHAUBinyasbHe |/ (QpOHTAIBHE ONUTYBAHHS, OIIHIOBAHHS
BUKOHAHHS 1HAWBIIYaJbHUX CAMOCTIMHUX 3aBAaHb (TJIocapis, aHOTAIIIH,
JIOTIOBIICH Ta MPe3CHTAIlil).
llepioouunuii KoHmpoasb: KOHTPOJIbHI MUCHMOBI POOOTH.
ITiocymkosuti konmpoaw: ouHa / 3a04Ha popMa HaBYAHHS — 3aJTIK.

®opmHu i MeTOAH MiACYMKOBOT0 KOHTPOJIIO: 3ITIK
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Kpurepii oniHoBaHH# 32 pi3HUMH BUAAMHU Po00TH

Bujx KOHTpOJII0 KinbkicTh 0asiB

OHI/ITyBaHHFI Ha NPAKTUYHUX 3aHATTAX

Bix 1 no 3 6aiis

Cknaianssi r0capiro 10 JIGKCUYHOT TEMU

Bix 1 no 2 Gamnis

BukoHaHHS TeKCHYHNUX 3aBaaHb 10 JICKCUYHOI TeMH

Bix 110 3 6anis

Hanucanns nuceMoBoro pedepara

Bin 0 no 3 O6ainis

Hanwucanusg ece

Bixg 0 mo 3 Oainis

JlomoBiab 3 Mpe3eHTaller / y9acTh Y IUCKYCIi

Bix 1 no 3 oaiis

[TincymKoBa KOHTpOJIbHA poOOTa (TECTYBaHHS)

Bix 0 mo 10 Gamnis

Buna bann Kpurepii
KOHTPOJTI0
OnutyBanus | 1 Binnosiab HenoBHa, 37100yBay BIATBOPIOE OCHOBHUM MaTepiall 13 CyTTEBUMHU
Ha MTOMUJIKAMH, TIOTPEOy€E TOJATKOBHUX 3alMTaHb a00 MIIKA30K.
MPAaKTUYHUX
SAHSTTSIX 2 BiamoBink nmepeBakHO MpaBUJIbHA W JOCTATHBO TIOBHA; IOMTYCKAIOTHCS
OKpeMi HETOYHOCTI y JIEKCHII1, TpamMaTulli a00 GpopMyIIroBaHHI.
3 BiamoBink moBHa, IOT14HA Ta 3MICTOBHA; 3/100yBay MPaBUIBHO
BUKOPHUCTOBYE BUBUYEHY JIEKCHKY ¥ TpaMaTU4YH1 KOHCTPYKIIii, MOKe
OOTpyHTYBATH BIAMOBIIb.
Cxnamanas | 1 Ck1aZieHO HETOBHUM TJI0CapHil A0 JEKCUYHOT TEMU.
riocapito 70
Jlekcuyuoi | 2 CkrazieHo MOBHUM TJIOCAPUIA /10 JICKCUYHOI TEMH.
TEMU
Buxonanus 1 3aBAaHHs BUKOHAHO YAaCTKOBO; HasIBHI YHMCJIEHHI MOBHI ITOMUJIKH.
JIEKCHYIHUX : :
3aBIaHD 2 3aBaaHHs BUKOHAHO MEPEBAYKHO NIPABHIIBHO; OCHOBHI MOBHI 3aCO0H
3aCTOCOBAHO KOPEKTHO, HAsBHI OKPEMi TOMUJIKH.
3 3aB/aHHs BUKOHAHO MOBHICTIO Ta MPaBUJIbHO; 3100yBad yIIeBHEHO
3aCTOCOBYE JIEKCUKY TEMH, IEMOHCTPYE TOUHICTh 1 CAMOCTIHHICTb.
Hanwucanus 0 Pedepar e momano, He BiAmnoBinae Temi a00 MICTUTh O3HAKU
MUCBEMOBOTO aKaJeMi4HO1 HeIOOPOYECHOCTI.
pedepara
1 Tema po3kpuTa 4aCTKOBO; MaTepiaja HEIOCTATHBO CHCTEMAaTHU30BaHNUH,

npogeciiiHa TepMIHOJIOTi BUKOPUCTOBYETHCS 0OMEKEHO, € CYTTEBI MOBHI
Ta/a60 0OpMITIOBATHHI TOMUIIKH.




Tema po3kpuTa MepeBakHO MOBHO, aJle € OKPEMi HEJIOJTIKH Y 3MICTi,
CTPYKTYpi, BUKOPHCTaHHI PO (DeciiiHOT IeKCHKH a00 MOBHOMY O(OPMIICHHI.

Tema MOBHICTIO PO3KpHTA, MaTepiai BUKJIAACHO JIOTIYHO i MOCTIIOBHO;
BUKOPUCTAHO TMPOodeciitHy TepMIHOIOTiI0; poOoTa rpaMOTHO 0(hopMIIeHa,
MICTHTh HAJIS)KHI MOCWJIAHHS Ha JDKEpelia Ta IEMOHCTPYE CAMOCTIHHICTb.

Hanucanusa
ece

Ece He mogano, He BiAMoOBinae Temi abo HEe IEMOHCTPYE
CaMOCTIHHOTO BUKOHAHHSL.

Temy po3KkpHUTO 4aCTKOBO; BUKJIa HEAOCTATHBO JOTTUHUHN, OOMEXKEHE
BUKOPHUCTAaHHS NMPOQECIHHOT IEKCUKH, HasiBHI 3HaYH1 MOBHI TOMMJIKH.

Temy po3KpHUTO TOCTaTHBO, ajie HasiIBHI OKpEM1 HEJIOJIIKM B apTyMeHTallll,
CTPYKTYp1 200 MOBHOMY O(OPMJICHHI.

Tema po3kpuTa MOBHICTIO; AYMKH JIOTI4HI Ta apTyMEHTOBAaH1; BUKOPUCTAHO
BIINOBIAHY NpoeciiiHy JEKCUKY; TEKCT IpaMaTHYHO i JEKCUYHO
MIPaBUJIBHUNA, CTPYKTYPOBAHUM Ta 3B’ SI3HUM.

JlomoBizb 3
MpEe3CHTAIll€e
10 / y4acTh y
JTUCKYCIi

Martepian po3KpUTO YaCTKOBO; CTPYKTypa Ta MOBHE 0(OPMIICHHS
HEJIOCTaTHI, Mpe3eHTaIlist a00 y4acTh y AUCKYCii Ma€ CyTTEB1 HEIOJIKH.

TeMy po3KpHTO OCTAaTHBO; MaTEpiall CTPYKTYPOBAaHUH, MOBJICHHS
3po3yMijie, Mpe3eHTallls BiAMOBiIae TeMi, 3100yBad Oepe y4acTh B
00TrOBOPEHHI.

Temy po3KpHTO IMOBHO ¥ JIOTTYHO; MaTepiaj caMOCTIHHO OMPaIlbOBAHO,
MOBJIICHHSI TPaMOTHE, ITPE3CHTAIlisl 3MICTOBHA, 3/100yBa4d apryMEHTOBAHO
BIJINOBIJIa€ HA 3alUTAHHs Ta O€pe aKTUBHY y4acTh y IUCKYCIi.

[TincymkoBa
KOHTPOJIbHA
pobora
(TectyBaHHS)

0-10

baim Bu3HaualOTHCA 3a KUIBKICTIO NpaBWIBHUX BigmoBinei: 0,4 Oama 3a
KOKHE IIPAaBHJILHO BHMKOHAaHE TECTOBE 3aBJaHHsA. TecToBe 3aBIaHHS IS
KOHTPOJIBHOT pOOOTH CKiIamaeThes 3 25 3aBaanb (25x0.4=10 Gaui)

Po3nmoain 6aJiB, ki 0OTPUMYIOTH 3100yBa4i BUIIOI OCBITH

Ilomounuit ma nepioouynuii KOHmMpPOJIb Cyma
3mictoBuii Moaynb Nel 3MicTOBHI MOy oanis
No2
T1 [ T2 | T3 | T4 |15 [T6 [T7 [T8 [T9 [TI0 |TII 0-100




0-9 0-9 0-9 0-9 09 |09 |09 |09 0-6 | 0-6 |06

KoHTponbHa poboTa 3a 3M1**:0-10

T1, T2 ... T11 — Temu 3MICTOBUX MOIYJIIB
**TIpumitka: KontposbHa poOoTa 3a 3MICTOBUM MOJYJIEM 31ACHIOETHCS Y (popMi
TECTOBHUX 3aBAaHb MICJIA 3aBEPILICHHS BUBYEHHS HaBUaJbHOIO Matepiany. TecToBl
3aBJaHHS AJI1 KOHTPOJIbHOI poOOTH CKIIaaroThes 3 25 3aBnanb 10 3M1(25x0.4=10
OauiB).

3arajpHa OIlIHKa — cyMa OaiiB 3a MOTOYHUU KOHTPOJIb. 3400yBad BHILO]
OCBITH OJEpPKY€ MIJCYMKOBI 0ajiy 3a 3aJ1KOBY HaBUYajbHY JUCHHUILUIIHY, SKIIO 32
pe3yiabTaTaMi MOTOYHOTO KOHTPOJIIO BiH HaOpaB 60 1 Outbmie OamiB. Skuio 3a
pe3yabTaTaMH MOTOYHOTO KOHTPOIO 3100yBad BUIOi OocBiTH HabpaB meHie 60
OaniB, BIH TIOBHHEH BHUKOHATH 3aJIKOBE 3aBJaHHA 1 3 YypaxyBaHHIM HOTO
pe3ynabTaTiB OACpkKATH BIAMOBITHY KUTBKICTh 3aJIKOBHX OaiiB i3 JUCIUIUTIHH.
SIxm1o 3a pe3yJapTaTaMH MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 37100yBad BHIOI OCBiTH Habpas 60 i
Ounbie OaiiB, MPOTE XOY€ MOJIMIIUTUA CBIA MIACYMKOBUN pe3yNbTaT, BIH TaKOX
MOJK€ BUKOHATH 3aJIiIKOBE 3aBJIaHHS 1 3 YpaxXyBaHHAM HOTO Pe3yIbTATIB i BUIIATH
CBOIO ITIJICYMKOBY OITIHKY 3 JUCITUTLIIHHU.

JHlonatkoBi (O6oHYycHi) Oanu 3100yBadi MOXYTh OTpPUMATH 3a Y4acTb ¥y
KOH(EPEHLIsX, 3a HAMCAHHS T€3 TOLIO.

IoniTuka Kypcy

IomiTnka moao aeAaliHiB Ta mepecKJAaJaHHA. pPOOOTH, SKi 3AIOThCS
13 MOpYIICHHSM TEPMiHIB 0€3 TMOBAXHUX TMPUYHH, OIIIHIOIOTHCS Ha HIDKIY
ominky (- 10%). OO6OB’s3k0Ba MPHCYTHICTh 3700yBaviB Ha IiJCYMKOBOMY
KoHTpoJi. IlepeckimamanHs BimOyBaeTbCs 13 JI03BOJY JCKaHATy 3a HAsSBHOCTI
NOBKHUX MPUYHH.

MMoniTnka 1MWOA0 AaKaaeMiyHOI JOOPOYECHOCTi: PErIAMEHTYEThCS
Konekcom akagemiuHoi 1OOpOYECHOCTI yYaCHUKIB  OCBITHHOTO  MPOLIECY
Opnecwkoro HarioHanbHOTO yHiBepcutery iMmeHi I.I. MeunukoBa (Haka3z Ne §3-02
Bix 01.07.2020 p.).

IMoniTuka momo0 BiABiAYBaHHSI: BiIBITyBaHHS 3aHITH € 000B’SI3KOBUM. 3a
00’€KTUBHUX TPUYMH B OKPEMHX BHITaJIKaX 3a MOTO/HKCHHSIM 3 JICKAaHATOM 1
KEpIBHUKOM KypCy HaBYaHHS MOXE BiAOyBaTHUCA MAHWCTAHIIMHO. Y BUMAIKY
BIJICYTHOCTI 300yBa4ya Ha MPAKTUYHOMY 3aHSTTI BiH 3000B’I3aHUH BiIIpaI[OBATH
MPOIYIICHEe 3aHATTS 4Yepe3 OMUTYBaHHS B 11032 ayAWTOPHUN dac (4ac
KOHCYJIbTAIlI BUKJIa/1a4a).

HepignparpoBaHi 3aHATTS BB@XAIOThCS HE3JAaHUMH 1 3a HUX HE
HapaxoBYEThCS OLlIHKA B Oanax. Y mifcCyMKy, ouiHeHi 3a 100-06anbHOI0 CUCTEMOIO,
3HaHHS CTYyJACHTa BIJOOPaXKalOThCA Y 3allKOBO-EK3aMEHAIllHIA BIIOMOCTI Ta
3aJTIKOBIM KHUKIII.



Mobinbni npucmpoi: MOOUIbHI NPUCTPOI Ta IHIIL JiBaliCH MOXKYTh
BUKOPUCTOBYBAaTUCh HA MPaKTUYHUX 3aHATTAX U1 BHUKOHAHHS 3aBJaHb
(mpocityxOBYBaHHS, HEPETJISIA Ta 1HIIL).

Ilogedinka ¢ ayoumopii: NOTpUMaHHS 3araJbHOBU3HAHUX HOPM MOBEIIHKH.
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